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Voices (2009)  for chamber orchestra







 



Tang Man-ngai (b. 1972)


Echo, confrontation, questioning, deviation, garble, illusion, silence, and action can be aroused by a single voice. The composer transforms those reactions into compositional techniques, which construct an emotionally agitated, impatient, and heavy music.

*
*
*

Tang Man-ngai studied composition and electronic music with Law Wing-fai and Clarence Mak at the Hong Kong Academy for Performing Arts and graduated in 1998.  Tang was then awarded the Composers and Authors Society Scholarship for Overseas Studies at the University of Melbourne.  He received a Master of Music from the University of Melbourne in 2001. 

Tang has written solo, chamber, vocal, electronic, multi-media and orchestral works.  His compositions have been performed in Hong Kong, Taiwan, Japan, Australia, and Switzerland. Tang is now a part-time teacher at the composition department of the Hong Kong Academy for Performing Arts.

Voices (2009)  Pour orchestre de chambre






Tang Man-ngai (b. 1972)

Écho, confrontation, interrogation déviation, distorsion, illusion, silence et action, tous ces effets peuvent naître d’un seule et même voix. Le compositeur assemble ces reactions au moyen de technique de composition qui lui permet de rendre une musique puissante, vive et émotionellement troublée 

*
*
*

Tang Man-ngai a étudié la composition et la musique électronique avec Law Wing-fai et Clarence Mak à l’Académie des Arts du Spectacle de Hong Kong d’où il sortira diplômé en 1998. Tang s’est vu récompenser d’une bourse de la Société des auteurs- compositeurs pour aller étudier à l’université de Melbourne où il a obtenu son master de musique en 2001.

.

Tang a écrit de nombreuses pièces musicales: solo, musique de chambre, chant, musique electronique, multi media et partition pour orchestre. Ses compositions ont été jouées à Hong Kong, à Taiwan, au Japon, en Australie et en Suisse. Tang est désormais professeur à temps partiel, auprès du département de composition du “Hong Kong Academy for Performing Arts”- Académie des Arts du Spectacles de Hong Kong-.

Vibrissae (2009) 











Ada Lai (b. 1975)


A cat does not wear its heart on its sleeve, or tail to be accurate.  Jean Burden once remarked, “A dog, I have always said, is prose; a cat is a poem.”  To fully appreciate feline companionship, one has to read between the lines.  I am drawn to the same enigmatic charm in Cat and Bird (1928) by Swiss painter Paul Klee.  A bird is standing on the head of the cat.  The eyes of the cat are watchful.  The heart-shaped nose and the bird are both in red, suggesting the cat is about to make a kill.  However, the heart can also be read as a symbol of love and that the two can be friends instead of predator and prey.  The feline and the bird are beautifully captured by simple lines and warm colours which have not compromised the composition of the picture in the least but, on the contrary, enhanced the surreal qualities and complexity of a creature that might provide man the pleasure of caressing the lion. 

This work is commissioned by the Hong Kong Composers’ Guild with sponsorship from the Composers and Authors Society of Hong Kong Music Fund for world premiere performance at Musicarama 2009 by Ensemble Sortisatio (Germany).  The image of Cat and Bird is cited from the website of the Museum of Modern Art, New York (http://www.moma.org). 

*
*
*

Ada Lai completed her Bachelor of Arts (Music), Master of Music (Composition) and Master of Philosophy (Music Theory) at the Chinese University of Hong Kong and graduated with a PhD in Composition from the University of Melbourne.  Her works have been performed at the ISCM World Music Days 2002, at the annual concert of the International Alliance for Women in Music in Washington D.C., at various Asian Composers League music festivals and also at music festivals in Hong Kong.  Performers of her works have included the Hong Kong Philharmonic Orchestra, artists from the Tokyo National University of Fine Arts and Music, the International Alliance for Women in Music, Taiwan, and Ensemble Contrasts (Australia).  This March, the ensemble Next Mushroom Promotion (Japan) performed The Stars Are Not Wanted Now (2005) at the Asian Composers League Conference-Festival in Korea.  Her recent works Le rappel de l’arc-en-ciel (2008) and Vibrissae (2009) are both commissioned by the Hong Kong Composers’ Guild with sponsorship from the Music Fund of the Composers and Authors Society of Hong Kong.  

Lai was Membership Secretary of the Hong Kong Composers’ Guild from 2004 to 2008.  She has been the Administration Secretary of the Guild since 2008.  


Vibrissae (2009) 











Ada Lai (b. 1975)

Le chat ne porte pas son cœur en bandoulière. Un jour, Jean Burden a fait la remarque suivante: “J’ai toujours dit que le chien était prose mais que le chat était poésie  Pour apprécier pleinement la compagnie d’un félin, il faut savoir lire entre les lignes. On est subjugué par le charme énigmatique de l’œuvre du peintre Suisse Paul Klee, “Chat et oiseau”(1928). Un oiseau est perché sur la tête d’un chat. Les yeux du chat sont vigilants. Le nez en forme de cœur ainsi que l’oiseau sont tous deux peints en rouge suggérant ainsi que le chat est sur le point de tuer. Toutefois, le cœur peut être aussi interpréter comme un symbole de l’amour faisant apparaître ainsi les deux figures du tableau comme deux amis et non pas comme un couple prédateur-proie. Le félin et l’oiseau sont admirablement saisis par le coup de pinceau du peintre et l’utilisation de couleurs chaudes ne compromet en rien la beauté de la composition, au contraire, elle permet de réhausser à la fois les qualités surréalistes et la compléxité d’une créature qui pourrait procurer à l’homme un plaisir similaire à celui qu’on pourrait éprouver en caressant un lion

Ce travail a été commanditée par le “Hong Kong Composers’ Guild” – Association des Compositeurs de HK-, avec le soutien du “Composers and Authors Society of Hong Kong Music Fund” – Fond pour la Musique des Auteurs et Compositeurs de Hong Kong-. La première mondiale a eu lieu au Musicarama 2009, par l’Ensemble Sortisatio (Allemagne). L’image de “Chat et oiseau” est tirée du site Web du Musée des Arts Modernes de New-York – MoMA-.(http://www.moma.org)
*
*
*

Ada Lai a achevé sa licence (de musique) ainsi que son master en composition et son  master en philosophie (théorie de la musique) à la “Chinese University of Hong Kong” -l’Université Chinoise de Hong Kong-. Elle a également obtenu un doctorat (Phd) en composition à l’université de Melbourne. Ses travaux ont été interprétés aux “ISCM World Music Days”- Journées Mondiales de la Musique 2002-, au concert annuel de l’Alliance International pour la Musique des Femmes à Washington, D.C., à de nombreux festivals de la Ligue des Compositeurs Asiatiques et à de nombreux autres festivals de musique de Hong Kong. Les interprètes de ses œuvres comprennent entre autres, l’orchestre philarmonique de Hong Kong, des artistes de la “Tokyo National University of Fine Arts and Music”- L’Université Nationale de Tokyo des Beaux-Arts et de la Musique-, L’Alliance International des Femmes pour la Musique, Taiwan et L’Ensemble Contrast (Australie). Le mois de mars dernier, l’ensemble “Next Mushroom Promotion” (Japon) a joué The Stars Are Not Wanted Now (2005) à la Conférence-Festival de Corée de la Ligue des Compositeurs asiatiques. Ses travaux les plus récents Le rappel de l’arc-en-ciel (2008) and Vibrissae (2009) ont tous deux été commandités par L’Association des Compositeurs de Hong Kong avec le soutien du “Composers and Authors Society of Hong Kong Music Fund” – Fond pour la Musique des Auteurs et Compositeurs de Hong Kong-.
Lai a été secrétaire adhérente de la “Hong Kong Composers’ Guild”- L’Association des Compositeurs de Hong Kong- et elle est secrétaire administrative de l’Association depuis 2008.

Serenade (2009)  for flute, clarinet, violin, viola, cello and piano 





Lai Sheung-ping

The term “serenade” is normally associated with Classical music.  How should a serenade in the 21st century sound?  In an attempt to answer this interesting question, this work was composed.  This Serenade is a nostalgic crossroad between traditional and contemporary music, between chamber and orchestral music, between serious and light music.  It is written for and dedicated to Laurel Ensemble.

This work consists of three movements with the middle movement as the center-piece: The first movement, in a rhapsodic nature, serves as an introduction to a more intense second movement.  The swinging third movement is a release of the tension that was built in the second movement. 

This sextet features various instrumental combinations and alternations of textures, sometimes chamber-like, sometimes orchestral-like.  In terms of tonal design, the music moves in and out of modality, tonality and atonality throughout the piece.  Stylistically, the music is a hybrid of various musical styles from the Baroque to the present, which offers a refreshing cross-cultural aural experience to the audience.

*
*
*

Lai Sheung-ping completed her Master of Music degree in Composition at the Cleveland Institute of Music in 1987 and her Doctor of Musical Arts degree in Composition at the Ohio State University in 1991.  Dr. Lai had been a music faculty at several academic institutions in the U.S. and in Asia.  She is currently teaching music theory, composition and contemporary music at the Hong Kong Institute of Education. 

Lai’s music covers a variety of genres and diversity of musical languages.  Major stylistic influences include early 20th century French, Stravinsky, Bartok, Ligeti, minimalism, quotation and collage, jazz, and Chinese music.  This eclectic approach reflects her multi-cultural musical background, and presents a unique synthesis of the East and the West in musical creation. Besides moving in and out of modality, tonality and atonality, every composition is a new exploration of form, tone color, texture and rhythm, a fresh blend of ingredients from the East and the West.

Serenade (2009)  pour flute, clarinette, violon, alto, violoncelle et piano 
  

Lai Sheung-ping
Le terme “sérénade” est normalement associée à la musique classique. Mais à quoi ressemble une sérénade au 21e siècle? C’est pour répondre à cette question intéressante que cette œuvre a été composée. Cette Serenade est une évocation nostalgique d’une musique à la fois traditionnelle et contemporaine, tantôt musique de chambre, tantôt musique orchestrale, oscillant sans cesse entre légèreté ou pesanteur musicale. Cette piece musicale a été dédiée à Laurel Ensemble.

Cette œuvre consite en trois mouvements avec un mouvement intermédiaire qui constitue la partie centrale de cette composition. Un premier mouvement apparaît sous la forme d’une rhapsodie qui va introduire un second mouvement plus intense. L’aspect balancé du troisième mouvement libère la tension qui était contenue dans le deuxième mouvement. 

Ce sextet présente des combinaisons et des alternances de textures parfois de type musique de chambre parfois de type orchestral. En termes de conception tonale, la musique fait un mouvement de va-et-vient entre modalité, tonalité et atonalité. D’un point de vue stylistique, cette composition musicale est un hybride de musiques variées   depuis la pèriode Baroque jusqu’a nos jours, offrant ainsi au public un rafraîchissant voyage musical interculturel.  

*
*
*

Lai Sheung-ping a passé son master en composition musicale au “Cleveland Institute of Music”- L’Institut de la Musique de Cleveland- en 1987 et elle a également obtenu un doctorat de musique (composition) à “L’Ohio State University”- L’Université d’État de l’Ohio- en 1991. Dr.Lai a été membre de la faculté de musique de nombreuses institutions académique aux États-Unis et en Asie. Elle enseigne actuellement la théorie de la musique ainsi que la composition et la musique contemporaine au “Hong Kong Institute of Education”-Institut de l’Éducation de Hong Kong-.

La musique de Lai recouvre une grande variété de genres et de langages musicaux différents. Ses influences majeurs incluent le début du 20e siècle français, Stravinski, Bartok, Ligeti, le Minimalisme, la juxtaposition et le collage sonore, le Jazz et la musique chinoise. Cette approche éclectique met en valeur son parcours musical multi-culturel et ses créations musicales représentent une symbiose unique de l’Orient et de l’Occident. Au-dela de ce balancement entre modalité, tonalité et atonalité, chacune de ses compositions est une nouvelle façon d’explorer la forme, le timbre sonore, la texture et le rythme, c’est un subtil mélange d’ingrédients provenant à la fois de l’Orient et de l’Occident.

